
374 L. Maierhofer, christmas 4 voices für gemischten Chor SATB • HELBLING, Innsbruck • Esslingen • Bern-Belp    HI - C7250

&

?

42

42

S
A

T
B

œ œ#
Fum, fum,

œ œ

œ œ

Fum, fum,

œ œ

Joyfully   q = Ç 102A

*)

*)

œ œ œ œ œ

fum. Da va da va

œ œ œ œ œ

œ Œ
fum,,

œ Œ

œ œ œ œ œ œ

da, da va da, da va

œ œ œ œ œ œ#

œ œ#

fum, fum,

œ œ

œ œ œ œ œ œ#
da, da va da, da va

œ œ œ œ# œ œ

œ œ

fum, fum,

œ œ

œ œ œ#
da, fum, fum,

œ œ œ

œ œ œ

fum, fum, fum,

œ œ œ
- - - - - - - - - - -

&

?

6

œ Œ
fum.

œ Œ

œ œ œ œ œ

fum. Da va da va

œ œ œ œ œ

œ œ#
Fum, fum,

œ œ

œ œ œ œ œ œ

da, da va da, da va

œ œ œ œ œ œ#

œ œ

fum, fum,

œ œ

œ œ œ œ œ œ#

da, da va da, da va

œ œ œ œ# œ œ

fi
œ œ œ#

fum, fum, fum,

œ œ œ

œ œ œ

da, fum, fum,

œ œ œ

œ Œ
fum.

œ ¿

œ Œ
fum.

œ ¿

(clap)

(clap)- - - - - - - - - - -

&

?

11

.œ œ# œ œ

1. Joy
2. See
3. Ho

1. Vein
2. Pa
3. E

ous
the
ly

ti
ja

stre

is
star,
Vir

cin
ri
lli

the
oh

gin’s

co
tos
tas

.œ œ œ œ

œ œ

1.–3. Ooh,

œ œ

lS-Solo ad lib.B

œ œ œ# œ
Christ
don’t

ba

de
de
de

mas
be
by

di
los
los

sto
blind,
boy,

ciem
bos
cie

ry,

bre,
ques,
los,

œ œ œ œ

˙̇

m

œ œ#
fum,
fum,
fum,

fum,
fum,
fum,

fum,
fum,
fum,

fum,
fum,
fum,

œ œ

œ œ

fum, fum,

œ œ

œ Œ
fum,
fum,
fum,

fum,
fum,
fum,

œ ¿

œ œ

fum, ooh,

œ œ

(clap)

.œ œ# œ œ

hap
o

fills

vein
pa
e

pened
pen
the

ti
ja

stre
ri
lli

in
wide
world

cin

the
your
with

co
tos
tas

.œ œ œ œ

œ œœ œ

lS-Solo ad lib.

œ œ œ# œ
night
hearts
peace

de
de
de

of
and
and

di
los
los

glo
minds,
joy,

ciem
bos
cie

ry,

bre,
ques,
los,

œ œ œ œ

˙̇

m

- - - - -
-

- - -

- - - - - - - - - -
- - - - - - - -

- - - - - - - -

Joyous is the Christmas Story
Musik: Trad. Spanien

Musikergänzung und Satz: Lorenz Maierhofer
© Helbling

(Fum, fum, fum)
Engl. Text: Lilly C. Olsen
Span. Text: Trad. Spanien

_____________
*) fum = lautmalerisch wie geschlagener Gitarrenakkord.
• Joyous is the Christmas Story basiert auf der Melodie des katalanischen Volksliedes Fum, fum, fum (= Melodie im Teil B).
  Dieses tänzerisch bewegte Weihnachtslied geht auf das 16. oder 17. Jahrhundert zurück. Es wurde in unterschiedlichen Text- und
  Melodiefassungen im ganzen spanischen Sprachraum sowie weit darüber hinaus beliebt.
• Das Chorstück kann mit Percussion oder Body-Percussion begleitet werden.


